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ЗАХІДНОЄВРОПЕЙСЬКА СМІХОВА ЛІТЕРАТУРА ТА УКРАЇНСЬКИЙ 

СВЯТКОВИЙ БУРЛЕСК 

 

У період пізньосередньовічно-ренесансної доби виникає комплекс 

передумов, які «узаконюють» існування демократичного типу літератури, так 

званої «низової», представленої французьким фабліо, німецьким шванком, 

англійським джестом. Що стосується української літератури, то її «низова» 

література не настільки яскрава. За словами Д. Наливайка, «в середньовічних 

літературах православно-слов’янського регіону відсутня міська література як 

своєрідне утворення зі своєю соціокультурною парадигмою і жанрово-

стильовою системою» [1, с. 7].  

Проте сміхова культура середньовічної України все ж має окремі точки 

дотику із західноєвропейською комічною літературою, це карнавалізований 

характер походження сміхової творчості. Яскравим свідченням цьому в межах 

національної сміхової культури є святковий бурлеск XVIIXVIII ст., 

пов’язаний із творчістю мандрівних дяків, зокрема представлений «віршами 

нищенськими» мандрівного дяка Петра Поповича-Гученського.  

Однією з провідних поетологічних характеристик «низової» літератури є 

комічне начало. Твориться воно завдяки контрастним парам, які породжують 

протиріччя – джерело комізму. До числа таких об’єктів можна віднести 

соціальні явища, героїв, риси людської психіки і суспільних відносин.  

Саме конфлікт між згаданими об’єктами виконує ключову роль у 

формуванні сміхової стихії. На рівні жанрової структури сміхова стихія 

опредмечується через пуант, сміхові мотиви та систему персонажів. 
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Пізньосередньовічно-ренесансна сміхова література досягає комічного 

ефекту завдяки наявності так званого «закону пуанту», які можна подати у 

вигляді трьох типів: вербальний, ситуативний, вербально-ситуативний і 

ситуативно-вербальний.  

На відміну від західноєвропейських зразків, які динамічніші у викладі 

матеріалу, вибудовуються навколо події, вчинку, нестандартно потрактованої 

фрази і до того ж мають діалогічну форму, «нищенські вірші» 

П. Повича-Гученського вибудовуються лише навколо вербального пуанту, що 

пояснюється їх жанрологічним уточненням – орації. Це монологи, мета яких 

повністю захопити слухацьку аудиторію. Тобто якщо у фабліо, шванках, 

джестах комічний ефект вербального пуанту є одноразовим і досягається 

завдяки вдалій репліці, використанню «гострого слівця», семантичному 

обігруванню слів, метафор, каламбурів на основі їх фонетичної подібності, то 

для українських орацій цього замало. Будучи своєрідними моновиставами, вони 

мали тримати публіку в сміховому полі від першого до останнього рядка, і саме 

тому вербальний пуант у них визначальний. А от справді сюжетотворчим 

ядром у викладі змісту «віршів» можна вважати звертання до Бога, різдвяні 

вітання, які в контексті розлогого комічного змісту звучать несподівано і доволі 

десакралізовано.  

Важливими складовими сміхового поля є сміхові мотиви. Спільною для 

всіх літератур постає тема ставлення до церкви і релігії. Це єдина спільна тема 

для цього різновиду літератури. 

Антиклерикальна спрямованість фабліо має прецедентальний характер, а 

шванки і джести ставлять під сумнів доктринальні положення і онтологічну 

практику католицької церкви.  

В українській «нищенській» літературі антиклерикальні настрої відсутні. 

Як зауважує Г. Нога: «Український святковий бурлеск XVIIXVIII ст. відкидає 

середньовічну формулу про те, що святість виключає сміх, залишивши одне 

суттєве зауваження: релігійні настрої несумісні з настроями сатиричними» [2, 

с. 83]. Причина полягає у специфіці реформаційних процесів у православній 

Україні, наслідки яких зводилися до обмирщення сакрального, зменшення 

дистанції між церквою і земним життям. Ці тексти містять заклики до 

гармонійного «співжиття» церковників і прихожан.  

Поруч із пуантом і сміховими мотивами складовими сміхового поля є об’єкт 

і суб’єкт комізму, а для деяких жанрів ще і наявність споглядального тла. Їх 

присутність є цілком природною для комічних форм, адже комізм вибудовується на 

контрасті. 

«Суб’єктом комізму» у західноєвропейських жанрах є той, хто створює 

комічну ситуацію, а «об’єктом» – той, над ким сміються. В аналізованих 

жанрових формах суб’єктом комізму зазвичай виявляється активний, дієвий, 

наділений кмітливістю та життєвою вправністю персонаж, тобто критерієм при 

розмежовуванні суб’єкт-об’єктних ролей у системі персонажів постає не 

соціальний статус, а сам характер героя.  
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Цілком протилежний тип суб’єктно-об’єктних відносин спостерігаємо в 

«нищенських віршах», оскільки вони не містять антагоністичних зіткнень 

героїв-супротивників. Присутня позиція лише головного героя, завдяки чому 

вона сприймається як єдино правильна і така, що не піддається 

опротестуванню. Крім того, головні герої «низових» жанрів самостійно 

обирають об’єкт осміяння і облаштовують ситуацію з метою її викриття. Проте 

якщо в західноєвропейській літературі сміхова стихія однонаправлена і 

спрямована на супротивника, то в українському варіанті спостерігаємо 

протилежний тип комізму. Це сміх спрямований на самого суб’єкта комізму, 

тобто дяка-спудея.  

Попри несинхронність жанрів «низової» літератури, національну 

особливість соціальних, культурних, релігійних ситуацій все ж спостерігаємо 

спільні ідейно-художні пріоритети, які знайшли вираження у проблемно-

тематичних кодах, у конституентах творення сміхового поля. Моделі поведінки 

героїв розхитують усталені моральні норми тогочасного суспільства, 

підривають у свідомості народних мас сформований менталітет. 
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RESPONSIVE NARRATIVES: EXPLORING THE DIALOGUE 

BETWEEN HISTORICAL FACT AND LITERARY FICTION 

 

The study of history as a narrative construct has increasingly drawn the 

attention of literary scholars, historians, and cultural theorists alike. The 

conceptualization of historical events as literary texts challenges the traditional 

dichotomy between fact and fiction, prompting a re-evaluation of the ways in which 

past events are interpreted, represented, and transmitted through language. The notion 

of responsive narratives introduces a framework for examining the dynamic interplay 

between historical fact and literary imagination, emphasizing the dialogic interaction 

between author, text, and reader. This approach foregrounds the ways in which 

narrative structures, linguistic choices, and interpretative strategies shape our 

understanding of historical experience, while also highlighting the role of literature in 

mediating memory, myth, and cultural identity. 
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